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GB ON/OFF SWITCH
F BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
D EIN-/AUS-SCHALTER
E INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
P INTERRUPTOR ON/OFF
I INTERRUTTORE ON/OFF
NL AAN-UITSCHAKELAAR
S ON/OFF – STRÖMBRYTARE

DK TÆND/SLUK-KNAP
N PÅ/AV-BRYTER
FIN ON/OFF-KYTKIN
GR ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΝ/OFF
PL WŁĄCZNIK ZASILANIA
H INDÍTÓGOMB (KI/BE)
TR AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİ
CZ VYPÍNAČ

SK PREPÍNAČ ON/OFF (ZAPNUTÉ /VYPNUTÉ)
RO COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
RU ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
BG КЛАВИШ ON / OFF (Вкл/Изкл)
HU PREKIDAČ ON-OFF (UKLJUČI-ISKLJUČI)
LT ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS
SLO STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
UKR ВИМИКАЧ

مفتاح التشغيل/الإيقاف  AR
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  x3 1.5V AAA LR03

GB Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries.
F Remplacer par des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03.
D Durch 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien ersetzen. 
E Reemplazar por 3 pilas LR03 de 1,5V. 
P Substituir por 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V. 
I Sostituire con 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03.
NL Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen. 
S Ersätt med 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier. 
DK Udskift med 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier. 
N Erstattes med 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier. 
FIN Vaihda tilalle 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot. 
GR Αντικαταστήστε με μπαταρίες 3 x 1,5V «AAA» ή LR03. 
PL Wymiana baterii: 3 x 1,5 V “AAA” lub LR03. 
H Cserélje ki 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elemre. 
TR Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille değiştirin. 
CZ Vyměňte za 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03.  
SK Vymeňte za 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03. 
RO Înlocuiţi cu 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03. 
RU Замените на 3 батарейки 1,5В типа “AAA” или LR03.
BG Сменете с 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. 
HR Zamijenite 3 AAA ili LR03 baterijama od 1,5 V.
LT Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijomis. 
SLO Zamenjajte s 3 baterijami 1,5 V AAA (LR03). 
UKR Замінити батареями: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. 

استبدل البطارية باستخدام بطاريات AAA(LR03) 3 × 1.5 فولط.   AR

GB TO INSTALL BATTERIES 
F POUR METTRE LES PILES
D BATTERIEN EINLEGEN
E PARA COLOCAR LAS PILAS
P PARA COLOCAR AS PILHAS
I PER INSERIRE LE BATTERIE

NL BATTERIJEN PLAATSEN
S SÄTTA I BATTERIER
DK SÅDAN ISÆTTES BATTERIERNE
N SLIK SETTER DU INN BATTERIER
FIN PARISTOJEN ASENTAMINEN
GR ΓΙΑ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

PL WKŁADANIE BATERII
H ELEMEK BEHELYEZÉSE
TR PİLLERİ YERLEŞTİRMEK İÇİN
CZ JAK VLOŽIT BATERIE
SK AKO VLOŽIŤ BATÉRIE
RO PENTRU INTRODUCEREA BATERIILOR

RU ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ БАТАРЕЙКИ
BG ЗА ДА ПОСТАВИТЕ БАТЕРИИТЕ
HR ZA UMETANJE BATERIJA
LT KAIP ĮDĖTI BATERIJAS
SLO NAMESTITEV BATERIJ
UKR ВСТАВЛЕННЯ БАТАРЕЙ

 AR  لتركيب البطاريات

GB ATTACH TO ANY TACTICAL RAIL
F SE FIXE À TOUS LES RAILS TACTIQUES
D PASSEND FÜR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
E COMPATIBLES CON CUALQUIER RAÍL TÁCTICO
P FIXA A QUALQUER TRILHO TÁTICO
I SI AGGANCIA A TUTTE LE GUIDE TATTICHE
NL PAST OP ELKE TACTICAL RAIL
S KAN FÄSTAS PÅ ALLA TAKTIKSKENOR
DK FASTGØR PÅ EN TAKTISK SKINNE
N KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER
FIN KIINNITÄ MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON
GR ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΣΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ 
PL NADAJE SIĘ DO KAŻDEJ SZYNY NA AKCESORIA

H BÁRMILYEN TAKTIKAI SÍNRE RÁERŐSÍTHETŐ
TR HERHANGİ BİR TAKTİK AKSESUAR RAYINA TAKIN
CZ NASAZENÍ NA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEJNICI
SK PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOĽAJI
RO SE ATAȘEAZĂ LA ORICE ȘINĂ TACTICĂ
RU КРЕПИТСЯ К ЛЮБОЙ КРЕПЕЖНОЙ РЕЙКЕ
BG ПРИКРЕПЯНЕ КЪМ КОЯТО И ДА Е ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА
HR PRIČVRSTITE NA BILO KOJU TAKTIČKU VODILICU
LT TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BĖGELIO
SLO PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTIČNO TRAČNICO
UKR ПРИЄДНУЄТЬСЯ ДО ВСІХ ТИПІВ РЕЙОК

 AR  للتثبيت بأي حمالة تكتيكية

GB Note: Turn light off when not in use to conserve battery life.
F Remarque : éteins la lumière lorsque tu ne l’utilises pas afin d’économiser les piles.
D Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, das Licht ausschalten, um die Batterien zu schonen.
E Nota: apágalo cuando no lo estés usando para que las pilas duren más.
P Nota: Quando parares de jogar, coloca o botão em OFF para poupar as pilhas.
I Attenzione! Dopo il gioco, spegnere la luce per risparmiare l’energia delle batterie.
NL Opmerking: schakel de lamp uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
S OBS! För knappen till OFF när du inte använder blastern för att spara batterier.
DK Bemærk: Sluk for lyset, når det ikke er i brug for at spare på batteriet.
N Merk: Skyv bryteren til OFF (AV) når den ikke er i bruk for å spare på batteriet.
FIN Huomautus: Säästä paristoja sammuttamalla valo, kun se ei ole käytössä.
GR Σημείωση: Απενεργοποιήστε το φως όταν δεν το χρησιμοποιείτε, για εξοικονόμηση ζωής της μπαταρίας. 
PL Uwaga: Aby ograniczyć zużycie baterii, światło należy wyłączyć, jeśli nie jest używane.
H Megjegyzés: Az elemek kímélése érdekében kapcsold ki a lámpát, ha nem használod.
TR Not: Pillerin bitmemesi için oynamadığınızda ışığı kapatın.
CZ Poznámka: Není-li hračka používána, vypnutím světla šetříte baterie.
SK Poznámka: Svetlo vypnite, keď práve nepoužívate, aby ste šetrili batérie.
RO Notă: Închide raza de ochire când jucăria nu este utilizată, pentru a conserva durata de viaţă a bateriei.
RU Примечание. Когда не используется, выключайте свет, чтобы сэкономить заряд батарей.
BG Забележка: Когато не го използвате, изключвайте светлината, за да спестите живота на батерията.
HR Napomena: Isključite svjetlo kada ga ne upotrebljavate da biste sačuvali bateriju.
LT Pastaba. Kad nebūtų eikvojama baterijų energija, kai įrenginio nenaudojate, šviesą išjunkite.
SLO Opomba: Izklopi lučko, ko je ne uporabljaš. Tako boš varčeval z baterijo.
UKR Примітка. Коли ви не користуєтеся бластером, вимикайте світловий приціл, щоб економити заряд акумулятора.

AR ملاحظة: أوقف تشغيل شعاع الاستهداف في حالة عدم استخدامه للحفاظ على طاقة البطارية.
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GB P1. HANDLE
 P2. TRIGGER 
F P1. POIGNÉE
 P2. DÉTENTE
D P1. GRIFF
 P2. ABZUG
E P1. MANGO
 P2. GATILLO
P P1. MANÍPULO
 P2. GATILHO
I P1. MANIGLIA
 P2. GRILLETTO
NL P1. HENDEL
 P2. TREKKER
S P1. HANDTAG
 P2. AVTRYCKARE
DK P1. HÅNDTAG
 P2. AFTRÆKKER
N P1. HÅNDTAK
 P2. AVTREKKER
FIN P1. KAHVA
 P2. LIIPAISIN
GR P1. ΛΑΒΗ
 P2. ΣΚΑΝΔΑΛΗ 

PL P1. UCHWYT
 P2. SPUST
H P1. FOGANTYÚ
 P2. RAVASZ
TR P1. KURMA KOLU
 P2. TETİK
CZ P1. RUKOJEŤ 
 P2. SPOUŠŤ
SK P1. PÁČKA
 P2. SPÚŠŤ
RO P1. MÂNER
 P2. TRĂGACI
RU P1. РУЧКА
 P2. СПУСКОВОЙ КРЮЧОК
BG P1. ДРЪЖКА 
 P2. СПУСЪК
HR P1. DRŠKA 
 P2. OKIDAČ
LT P1. RANKENĖLĖ
 P2. GAIDUKAS
SLO P1. ROČAJ
 P2. SPROŽILEC
UKR P1. ДЕРЖАК
 P2. КУРОК

P1. المقبض  AR

P2. الزناد        
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GB STORING YOUR BLASTER
F RANGER LE FOUDROYEUR
D BLASTER AUFBEWAHREN
E PARA GUARDAR TU LANZADOR
P GUARDAR O LANÇADOR 
I RIPOSIZIONE DEL BLASTER 
NL OPSLAG VAN JE BLASTER 
S FÖRVARING AV BLASTERN
DK OPBEVARING AF DIN BLASTER 
N LAGRING AV DIN BLASTER 
FIN BLASTERIN VARASTOIMINEN 
GR ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ  

PL PRZECHOWYWANIE BLASTERA 
H A FEGYVER TÁROLÁSA 
TR BLASTER’INIZI SAKLAMA 
CZ SKLADOVÁNÍ BLASTERU 
SK SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE 
RO DEPOZITAREA ARMEI BLASTER 
RU ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
BG СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР
HR SPREMANJE ISPALJIVAČA
LT ŠAUDYKLĖS LAIKYMAS
SLO SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA
UKR ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА 

AR  تخزين القاذف

GB ATTACH TO ANY TACTICAL RAIL
F SE FIXE À TOUS LES RAILS TACTIQUES
D PASSEND FÜR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
E COMPATIBLES CON CUALQUIER RAÍL TÁCTICO
P FIXA A QUALQUER TRILHO TÁTICO 
I SI AGGANCIA A TUTTE LE GUIDE TATTICHE 
NL PAST OP ELKE TACTICAL RAIL 
S KAN FÄSTAS PÅ ALLA TAKTIKSKENOR
DK FASTGØR PÅ EN TAKTISK SKINNE 
N KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER 
FIN KIINNITÄ MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON 
GR ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΣΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ  

PL NADAJE SIĘ DO KAŻDEJ SZYNY NA AKCESORIA 
H BÁRMILYEN TAKTIKAI SÍNRE RÁERŐSÍTHETŐ 
TR HERHANGİ BİR TAKTİK AKSESUAR RAYINA TAKIN 
CZ NASAZENÍ NA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEJNICI 
SK PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOĽAJI 
RO SE ATAȘEAZĂ LA ORICE ȘINĂ TACTICĂ 
RU КРЕПИТСЯ К ЛЮБОЙ КРЕПЕЖНОЙ РЕЙКЕ
BG ПРИКРЕПЯНЕ КЪМ КОЯТО И ДА Е ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА
HR PRIČVRSTITE NA BILO KOJU TAKTIČKU VODILICU
LT TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BĖGELIO
SLO PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTIČNO TRAČNICO
UKR ПРИЄДНУЄТЬСЯ ДО ВСІХ ТИПІВ РЕЙОК 

AR  للتثبيت بأي حمالة تكتيكية

GB Do not store blaster cocked and ready to fire. For best performance, do not store darts in blaster. 
F Ne range pas ton foudroyeur lorsqu’il est armé et prêt à tirer. Pour de meilleurs résultats, ne pas ranger les fléchettes dans le chargeur.
D Den Blaster immer entspannt und ungeladen aufbewahren, niemals in schussbereiter Position. Für die bestmögliche Leistung die Darts 

nicht im Blaster aufbewahren.
E No guardes el lanzador cargado y listo para disparar. Para un óptimo funcionamiento, no guardes dardos en el lanzadardos. 
P Não guardes o lançador engatilhado e pronto a lançar. Para um melhor desempenho, não guardes os dardos no lançador. 
I Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster. 
NL Berg de Blaster niet doorgeladen en schietklaar op. Voor optimale prestaties bewaar je de darts niet in de Blaster. 
S Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. För bästa funktion bör du inte förvara pilarna i blastern. 
DK Blasteren må ikke opbevares med hanen spændt og klar til at skyde. For den bedste præstation bør pile ikke opbevares i blasteren. 
N Ikke oppbevar blasteren spent og klar til avfyring. Blasteren fungerer best hvis du ikke oppbevarer pilene i den. 
FIN Älä säilytä blasteria viritettynä ja ampumavalmiina. Parhaat tulokset varmistaaksesi älä säilytä nuolia blasterissa. 
GR Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο κι έτοιμο να εκτοξεύσει. Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια μέσα στον εκτοξευτή.  

PL Nie przechowuj wyrzutni odbezpieczonej i gotowej do strzału. Dla optymalnego działania nie przechowywać strzałek w wyrzutni. 
H Ne tárold a fegyvert betöltött és élesített állapotban. A legjobb teljesítmény érdekében ne tárold a lövedékeket a fegyverben. 
TR Dart tabancasını kurulu ve atışa hazır durumda saklamayın. En iyi performansı alabilmek için dartları dart tabancasının içinde bırakmayın. 
CZ Blaster neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu. Nejlepšího výsledku dosáhnete, pokud šipky nebudete v blasteru skladovat. 
SK Pištoľ neodkladajte natiahnutú a pripravenú na streľbu. Pre čo najlepší výkon neskladujte šípky v pištoli. 
RO Nu depozita blasterul armat şi pregătit de tragere. Pentru o performanță optimă, nu depozita proiectile în armă. 
RU Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе. Хранить стрелы в бластере не рекомендуется.
BG Не съхранявайте бластера зареден и готов за стрелба. За максимална ефективност не съхранявайте стрелите в бластера. 
HR Ne spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. Najbolji učinak postići ćete ako strelice ne ostavljate u ispaljivaču.
LT Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto šauti. Norėdami užtikrinti puikų veikimą, šovinių nelaikykite įdėtų į šautuvą.
SLO Izstreljevalca ne shranjuj nabitega in pripravljenega na streljanje. Za najboljše rezultate puščic ne shranjuj v izstreljevalcu.
UKR Не зберігайте бластер зі зведеним курком і готовим до пострілу. Радимо не зберігати стріли в бластері.

AR  لا تخزنّ القاذف جاهزاً للإطلاق والزناد للخلف. لضمان أفضل أداء، لا تخزنّ الطلقات في القاذف.



GB ON/OFF SWITCH
F BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
D EIN-/AUS-SCHALTER
E INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
P INTERRUPTOR ON/OFF
I INTERRUTTORE ON/OFF
NL AAN-UITSCHAKELAAR
S ON/OFF – STRÖMBRYTARE

DK TÆND/SLUK-KNAP
N PÅ/AV-BRYTER
FIN ON/OFF-KYTKIN
GR ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΝ/OFF
PL WŁĄCZNIK ZASILANIA
H INDÍTÓGOMB (KI/BE)
TR AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİ
CZ VYPÍNAČ

SK PREPÍNAČ ON/OFF (ZAPNUTÉ /VYPNUTÉ)
RO COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
RU ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
BG КЛАВИШ ON / OFF (Вкл/Изкл)
HU PREKIDAČ ON-OFF (UKLJUČI-ISKLJUČI)
LT ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS
SLO STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
UKR ВИМИКАЧ

مفتاح التشغيل/الإيقاف  AR
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GB  Turn switch clockwise to switch it on.
F  Tourne le bouton dans le sens horaire pour l’allumer.
D  Zum Einschalten den Schalter im Uhrzeigersinn drehen.
E  Gira el interruptor en el sentido de las agujas del reloj para encender.
P  Para ligar, roda o interruptor no sentido dos ponteiros do relógio.
I  Gira l’interruttore in senso orario per accendere.
NL  Draai de schakelaar naar rechts om in te schakelen.
S  Vrid strömbrytaren medsols för att slå på blastern.
DK  Drej knappen med uret for at tænde.
N  Vri bryteren med klokken for å slå den på.
FIN  Kytke päälle kääntämällä kytkintä myötäpäivään.
GR Περιστρέψτε το διακόπτη δεξιόστροφα για ενεργοποίηση.
PL  Obróć włącznik w prawo, by go włączyć.
H  Bekapcsoláshoz fordítsd el a kapcsolót az óramutatók járásával megegyező irányba.
TR  Açmak için düğmeyi saat yönüne çevirin.
CZ  Zapnutí proveďte otočením přepínače doprava.
SK  Pre zapnutie otočte prepínač v smere hodinových ručičiek.
RO  Întoarce comutatorul în sens orar pentru pornire.
RU  Чтобы включить, поверните выключатель по часовой стрелке.
BG  Завъртете клавиша по посока на часовниковата стрелка, за да го включите.
HR  Okrenite prekidač u smjeru kazaljke na satu da biste ga uključili.
LT  Jei norite įjungti, pasukite jungiklį pagal laikrodžio rodyklę.
SLO  Za vklop stikalo obrni v smeri urinega kazalca.
UKR Щоб увімкнути, оберніть вимикач за годинниковою стрілкою.

AR أدر المفتاح في اتجاه عقارب الساعة للتشغيل.

GB  Turn switch counterclockwise to shut it off.
F  Tourne le bouton dans le sens antihoraire pour l’allumer.
D  Zum Ausschalten den Schalter gegen den Uhrzeigersinn drehen.
E  Gira el interruptor en el sentido contrario a las agujas del reloj para cerrar.
P  Para desligar, roda o interruptor no sentido inverso dos ponteiros do relógio.
I  Gira l’interruttore in senso antiorario per spegnere.
NL  Draai de schakelaar naar links om uit te schakelen.
S  Vrid strömbrytaren motsols för att slå av blastern.
DK  Drej knappen mod uret for at slukke.
N  Vri bryteren mot klokken for å slå den av.
FIN  Kytke pois päältä kääntämällä kytkintä vastapäivään.
GR Περιστρέψτε το διακόπτη αριστερόστροφα για απενεργοποίηση.
PL  Obróć włącznik w lewo, by go wyłączyć.
H  Kikapcsoláshoz fordítsd el a kapcsolót az óramutatók járásával ellentétes irányba.
TR  Kapatmak için saat yönünün tersine çevirin.
CZ  Vypnutí proveďte otočením přepínače doleva.
SK  Pre vypnutie otočte prepínač proti smeru hodinových ručičiek.
RO  Întoarce comutatorul în sens antiorar pentru oprire.
RO  Чтобы выключить, поверните выключатель против часовой стрелки.
BG  Завъртете клавиша по посока обратно на часовниковата стрелка, за да го
   изключите.
HR  Okrenite prekidač u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga isključili.
LT  Jei norite išjungti, pasukite jungiklį prieš laikrodžio rodyklę.
SLO  Za izklop stikalo obrni v nasprotni smeri urinega kazalca.
UKR  Щоб вимкнути, оберніть вимикач проти годинникової стрілки.

AR أدر المفتاح عكس اتجاه عقارب الساعة لإيقاف التشغيل.

GB ATTACH TO ANY TACTICAL RAIL
F SE FIXE À TOUS LES RAILS TACTIQUES
D PASSEND FÜR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
E COMPATIBLES CON CUALQUIER RAÍL TÁCTICO
P FIXA A QUALQUER TRILHO TÁTICO
I SI AGGANCIA A TUTTE LE GUIDE TATTICHE
NL PAST OP ELKE TACTICAL RAIL
S KAN FÄSTAS PÅ ALLA TAKTIKSKENOR
DK FASTGØR PÅ EN TAKTISK SKINNE
N KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER
FIN KIINNITÄ MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON
GR ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΣΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ 
PL NADAJE SIĘ DO KAŻDEJ SZYNY NA AKCESORIA

H BÁRMILYEN TAKTIKAI SÍNRE RÁERŐSÍTHETŐ
TR HERHANGİ BİR TAKTİK AKSESUAR RAYINA TAKIN
CZ NASAZENÍ NA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEJNICI
SK PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOĽAJI
RO SE ATAȘEAZĂ LA ORICE ȘINĂ TACTICĂ
RU КРЕПИТСЯ К ЛЮБОЙ КРЕПЕЖНОЙ РЕЙКЕ
BG ПРИКРЕПЯНЕ КЪМ КОЯТО И ДА Е ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА
HR PRIČVRSTITE NA BILO KOJU TAKTIČKU VODILICU
LT TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BĖGELIO
SLO PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTIČNO TRAČNICO
UKR ПРИЄДНУЄТЬСЯ ДО ВСІХ ТИПІВ РЕЙОК

 AR  للتثبيت بأي حمالة تكتيكية

GB ON/OFF SWITCH
F BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
D EIN-/AUS-SCHALTER
E INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
P INTERRUPTOR ON/OFF
I INTERRUTTORE ON/OFF
NL AAN-UITSCHAKELAAR
S ON/OFF – STRÖMBRYTARE

DK TÆND/SLUK-KNAP
N PÅ/AV-BRYTER
FIN ON/OFF-KYTKIN
GR ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΝ/OFF
PL WŁĄCZNIK ZASILANIA
H INDÍTÓGOMB (KI/BE)
TR AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİ
CZ VYPÍNAČ

SK PREPÍNAČ ON/OFF (ZAPNUTÉ /VYPNUTÉ)
RO COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
RU ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
BG КЛАВИШ ON / OFF (Вкл/Изкл)
HU PREKIDAČ ON-OFF (UKLJUČI-ISKLJUČI)
LT ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS
SLO STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
UKR ВИМИКАЧ

مفتاح التشغيل/الإيقاف  AR

GB Note: Turn Targeting Light Beam off when not in use to conserve battery life.
F Remarque : éteins le rayon de visée laser lorsque tu ne l’utilises pas afin d’économiser les piles.
D Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, den Ziel-Lichtstrahl ausschalten, um die Batterien zu schonen.
E Nota: apaga el haz de luz cuando no lo estés usando para que las pilas duren más.
P Nota: Quando parares de jogar, desliga a Mira de Feixe de Luz para poupar as pilhas.
I Attenzione! Dopo il gioco, spegnere il Fascio Luminoso di Puntamento per risparmiare l’energia delle batterie.
NL Opmerking: schakel de richtstraal uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
S OBS! Stäng av siktet med ljusstråle när du inte använder blastern för att spara på batterierna.
DK Bemærk: Sluk for den målrettede lysstråle, når den ikke er i brug for at spare på batteriet.
N Merk: Når siktelys-strålen ikke er i bruk bør den slås av for å spare på batteriet.
FIN Huomautus: Säästä paristoja sammuttamalla tähtäysvalo, kun se ei ole käytössä.
GR Σημείωση: Απενεργοποιήστε τη Φωτεινή Ακτίνας Στόχευσης όταν δεν το χρησιμοποιείτε, για εξοικονόμηση ζωής της μπαταρίας.
PL Uwaga: Aby ograniczyć zużycie baterii, promień celowniczy należy wyłączyć, jeśli nie jest używany.
H Megjegyzés: Az elemek kímélése érdekében kapcsold ki a célzó fénysugarat, ha nem használod.
TR Not: Pillerin bitmemesi için oynamadığınızda Hedefleme Işığını kapatın.
CZ Poznámka: Paprsek světelné mušky vypněte, pokud jej nepoužíváte, neboť tím prodloužíte životnost baterií.
SK Poznámka: Zameriavací svetelný lúč vypnite, keď práve nepoužívate, aby ste šetrili batérie.
RO Notă: Închide raza de ochire când jucăria nu este utilizată, pentru a conserva durata de viață a bateriei.
RU Примечание. Когда лазерный прицел не используется, выключайте его, чтобы сэкономить заряд батарей.
BG Забележка: Когато не го използвате, изключвайте прицелващия светлинен лъч, за да спестите живота на батерията.
HR Napomena: Isključite snop svjetlosti za ciljanje kada ga ne upotrebljavate da biste sačuvali bateriju.
LT Pastaba. Kad nebūtų eikvojama baterijų energija, kai įrenginio nenaudojate taikiklio spindulį išjunkite.
SLO Opomba: Izklopi merilni žarek, ko ga ne uporabljaš. Tako boš varčeval z baterijo.
UKR Примітка. Коли ви не користуєтеся бластером, вимикайте лазерний приціл, щоб економити заряд акумулятора.

AR ملاحظة: أوقف تشغيل شعاع الاستهداف في حالة عدم استخدامه للحفاظ على طاقة البطارية.

GB TO INSTALL BATTERIES 
F POUR METTRE LES PILES
D BATTERIEN EINLEGEN
E PARA COLOCAR LAS PILAS
P PARA COLOCAR AS PILHAS
I PER INSERIRE LE BATTERIE
NL BATTERIJEN PLAATSEN
S SÄTTA I BATTERIER
DK SÅDAN ISÆTTES BATTERIERNE
N SLIK SETTER DU INN BATTERIER
FIN PARISTOJEN ASENTAMINEN
GR ΓΙΑ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
PL WKŁADANIE BATERII

H ELEMEK BEHELYEZÉSE
TR PİLLERİ YERLEŞTİRMEK İÇİN
CZ JAK VLOŽIT BATERIE
SK AKO VLOŽIŤ BATÉRIE
RO PENTRU INTRODUCEREA BATERIILOR
RU ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ БАТАРЕЙКИ
BG ЗА ДА ПОСТАВИТЕ БАТЕРИИТЕ
HR ZA UMETANJE BATERIJA
LT KAIP ĮDĖTI BATERIJAS
SLO NAMESTITEV BATERIJ
UKR ВСТАВЛЕННЯ БАТАРЕЙ

 AR  لتركيب البطاريات

  x3 1.5V AAA LR03

GB Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries.
F Remplacer par des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03.
D Durch 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien ersetzen. 
E Reemplazar por 3 pilas LR03 de 1,5V. 
P Substituir por 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V. 
I Sostituire con 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03.
NL Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen. 
S Ersätt med 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier. 
DK Udskift med 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier. 
N Erstattes med 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier. 
FIN Vaihda tilalle 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot. 
GR Αντικαταστήστε με μπαταρίες 3 x 1,5V «AAA» ή LR03. 
PL Wymiana baterii: 3 x 1,5 V “AAA” lub LR03. 
H Cserélje ki 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elemre. 
TR Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille değiştirin. 
CZ Vyměňte za 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03.  
SK Vymeňte za 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03. 
RO Înlocuiți cu 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03. 
RU Замените на 3 батарейки 1,5В типа “AAA” или LR03.
BG Сменете с 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. 
HR Zamijenite 3 AAA ili LR03 baterijama od 1,5 V.
LT Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijomis. 
SLO Zamenjajte s 3 baterijami 1,5 V AAA (LR03). 
UKR Замінити батареями: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. 
استبدل البطارية باستخدام بطاريات AAA(LR03) 3 × 1.5 فولط.   AR
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CUSTOMISE YOUR BLASTER TO BUILD MORE 

THAN 1000 DIFFERENT COMBINATIONS WITH 

THE MODULUS UPGRADE KITS AND 

ACCESSORIES!

PERSONNALISE TON NERF DE 1000 FAÇONS 

DIFFÉRENTES GRÂCE AUX ACCESSOIRES ET 

AUX KITS DE CUSTOMISATION MODULUS !

INDIVIDUALISIERE DEINEN BLASTER UND 

BAUE MIT DEM MODULUS ZUBEHÖR MEHR 

ALS 1000 VERSCHIEDENE KOMBINATIONEN!

¡PERSONALIZA TU LANZADOR Y CREA MÁS 

DE 1.000 COMBINACIONES DIFERENTES CON 

LOS KITS Y ACCESORIOS MODULUS!

S Y S T EM • S Y S T ÈME • S Y S T EM • S I S T EMAS Y S T EM • S Y S T ÈME • S Y S T EM • S I S T EMA

1000+ COMBINATIONS WITH FULL SYSTEM
PLUS DE 1000 COMBINAISONS POSSIBLES AVEC LE SYSTÈME COMPLET

1000+ KOMBINATIONEN MIT DEM KOMPLETTEN SYSTEM
MÁS DE 1.000 COMBINACIONES CON EL SISTEMA COMPLETO

8+
C0387/B6321

UPGRADE YOUR BLASTER!
AMÉLIORE TON NERF!

ERWEITERE DEINEN BLASTER!
¡MEJORA TU LANZADOR!

UPGRADE YOUR BLASTER!
AMÉLIORE TON NERF!

ERWEITERE DEINEN BLASTER!
¡MEJORA TU LANZADOR!

UPGRADE YOUR BLASTER!
AMÉLIORE TON NERF!

ERWEITERE DEINEN BLASTER!
¡MEJORA TU LANZADOR!

UPGRADE YOUR BLASTER!
AMÉLIORE TON NERF!

ERWEITERE DEINEN BLASTER!
¡MEJORA TU LANZADOR!

Photo shows ECS-10 blaster with all upgrade kits and accessories. 
Each sold separately. Not available in all markets.
La photo montre le Nerf ECS-10 équipé de tous les kits et accessoires. 
Vendus séparément. Non disponible dans tous les magasins.

Die Abbildung zeigt den ECS-10 Blaster mit sämtlichem Zubehör. 
Jeweils separat erhältlich. Nicht in allen Ländern verfügbar.

La foto muestra el lanzador ECS-10 con todos los kits y accesorios.  
Se venden por separado. No disponibles en todos los mercados.

HOLDS UP TO 24 ELITE DARTS AND 6 MEGA DARTS. 
(DARTS SOLD SEPARATELY. SUBJECT TO AVAILABILITY.)

PEUT CONTENIR JUSQU’À 24 FLÉCHETTES ELITE ET 6 FLÉCHETTES MEGA.
(FLÉCHETTES VENDUES SÉPARÉMENT. DANS LA LIMITE DES STOCKS DISPONIBLES.)

PLATZ FÜR BIS ZU 24 ELITE DARTS UND 6 MEGA DARTS.
(DIE DARTS SIND SEPARAT ERHÄLTLICH. JE NACH VERFÜGBARKEIT.)

CABEN HASTA 24 DARDOS ELITE Y 6 MEGA DARDOS.
(LOS DARDOS SE VENDEN POR SEPARADO. SUJETO A DISPONIBILIDAD.)
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YouTube and the YouTube logo are trademarks of Google Inc. © 2016 Hasbro. All rights reserved. Tous droits réservés. Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 
Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. � Üretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont 
İsviçre ☎ +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.Ş. tarafından ithal edilmiştir. Burhaniye Mah. Abdullahağa Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi İstanbul Türkiye 
☎ +90 2164229010. www.hasbro.com.tr. Lütfen ileride başvurmak için bu bilgileri saklayın. Tanıtma ve kullanma kılavuzu kutunun içindedir. 
� Изготовитель: «Хасбро СА», Адрес: Рю Эмиль Боша 31, 2800 Делемонт, Швейцария. Импортер: ООО «Хасбро Раша» Адрес: 141407, Россия, Московская 
область, г. Химки, ул. Панфилова, вл. 21, стр.1. Срок службы: 10 лет. Дата производства указана на упаковке (месяц/год). Бластер, стреляющий стрелами.

� مصنعة من قبل: هاسبرو إس إيه، شارع رو إ�يل- بويشا 31، 2800 ديليمونت سويسرا. تحذير: تستخدم تحت اشراف مباشر من شخص راشد.

MADE IN CHINA. FABRIQUÉ EN CHINE. FABRICADO EN CHINA. СДЕЛАНО В КИТАЕ.

Ask a parent before going online.
Demande à un adulte avant de te rendre sur le site.

Bitte deine Eltern um Erlaubnis, bevor du online gehst.
Pide permiso a tus padres antes de acceder online.

MADE IN CHINA. 

B6321EU00 NER MODULUS GEAR AST W1 17 PKG
C0387EU40_345390_NER_MODULUS_STORAGE_SHIELD_PKG

*NOTE: PACKS MUST INCLUDE MOST RECENT VERSION OF
  SRS-101 SLIP SHEET!

� تحذير: لا تصوب نحو العين� أو الوجه.

�WARNING: Do not aim at eyes or face. F ATTENTION : Ne pas viser les yeux ou le visage. D ACHTUNG: Nicht auf Augen oder Gesicht 

zielen. E ADVERTENCIA: No apuntar a los ojos o a la cara. P ATENÇÃO: Não apontar para os olhos ou para a cara. 
I AVVERTENZA: Non mirate agli occhi o al volto.  � WAARSCHUWING: niet op ogen of gezicht richten. S VARNING: Sikta inte mot ögon 

eller ansikte. � ADVARSEL: Sigt ikke mod øjne eller ansigt.  N ADVARSEL: Sikt ikke på øyne eller ansikt. � VAROITUS: Älä suuntaa silmiin tai 

kasvoihin. � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη στοχεύετε στα μάτια ή το πρ όσωπο. � OSTRZEŻENIE: Nie celować w kierunku oczu ani twarzy. 
H FIGYELMEZTETÉS: Soha ne célozzunk a szemre vagy az arcra! � UYARI: Gözlere ya da yüze nişan almayın. � UPOZORNĚNÍ: Nemiřte na oči 

ani na obličej. � UPOZORNENIE: Nemierte na oči ani na tvár. � AVERTISMENT: Nu orientaţi către ochi sau faţă.  � ВНИМАНИЕ: 

Не цельтесь в глаза или лицо. � ВНИМАНИЕ: Да не се насочва към очите или лицето. � UPOZORENJE: Ne smije  se usmjeravati prema licu ili očima. 
� ĮSPĖJIMAS: nenukreipkite į akis arba veidą. � OPOZORILO: Ne merite v oči ali obraz. � УВАГА: Не цільтеся в очі та обличчя.



GB ON/OFF SWITCH
F BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
D EIN-/AUS-SCHALTER
E INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
P INTERRUPTOR ON/OFF
I INTERRUTTORE ON/OFF
NL AAN-UITSCHAKELAAR
S ON/OFF – STRÖMBRYTARE

DK TÆND/SLUK-KNAP
N PÅ/AV-BRYTER
FIN ON/OFF-KYTKIN
GR ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΝ/OFF
PL WŁĄCZNIK ZASILANIA
H INDÍTÓGOMB (KI/BE)
TR AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİ
CZ VYPÍNAČ

SK PREPÍNAČ ON/OFF (ZAPNUTÉ /VYPNUTÉ)
RO COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
RU ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
BG КЛАВИШ ON / OFF (Вкл/Изкл)
HU PREKIDAČ ON-OFF (UKLJUČI-ISKLJUČI)
LT ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS
SLO STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
UKR ВИМИКАЧ

مفتاح التشغيل/الإيقاف  AR
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GB  Turn switch clockwise to switch it on.
F  Tourne le bouton dans le sens horaire pour l’allumer.
D  Zum Einschalten den Schalter im Uhrzeigersinn drehen.
E  Gira el interruptor en el sentido de las agujas del reloj para encender.
P  Para ligar, roda o interruptor no sentido dos ponteiros do relógio.
I  Gira l’interruttore in senso orario per accendere.
NL  Draai de schakelaar naar rechts om in te schakelen.
S  Vrid strömbrytaren medsols för att slå på blastern.
DK  Drej knappen med uret for at tænde.
N  Vri bryteren med klokken for å slå den på.
FIN  Kytke päälle kääntämällä kytkintä myötäpäivään.
GR Περιστρέψτε το διακόπτη δεξιόστροφα για ενεργοποίηση.
PL  Obróć włącznik w prawo, by go włączyć.
H  Bekapcsoláshoz fordítsd el a kapcsolót az óramutatók járásával megegyező irányba.
TR  Açmak için düğmeyi saat yönüne çevirin.
CZ  Zapnutí proveďte otočením přepínače doprava.
SK  Pre zapnutie otočte prepínač v smere hodinových ručičiek.
RO  Întoarce comutatorul în sens orar pentru pornire.
RU  Чтобы включить, поверните выключатель по часовой стрелке.
BG  Завъртете клавиша по посока на часовниковата стрелка, за да го включите.
HR  Okrenite prekidač u smjeru kazaljke na satu da biste ga uključili.
LT  Jei norite įjungti, pasukite jungiklį pagal laikrodžio rodyklę.
SLO  Za vklop stikalo obrni v smeri urinega kazalca.
UKR Щоб увімкнути, оберніть вимикач за годинниковою стрілкою.

AR أدر المفتاح في اتجاه عقارب الساعة للتشغيل.

GB  Turn switch counterclockwise to shut it off.
F  Tourne le bouton dans le sens antihoraire pour l’allumer.
D  Zum Ausschalten den Schalter gegen den Uhrzeigersinn drehen.
E  Gira el interruptor en el sentido contrario a las agujas del reloj para cerrar.
P  Para desligar, roda o interruptor no sentido inverso dos ponteiros do relógio.
I  Gira l’interruttore in senso antiorario per spegnere.
NL  Draai de schakelaar naar links om uit te schakelen.
S  Vrid strömbrytaren motsols för att slå av blastern.
DK  Drej knappen mod uret for at slukke.
N  Vri bryteren mot klokken for å slå den av.
FIN  Kytke pois päältä kääntämällä kytkintä vastapäivään.
GR Περιστρέψτε το διακόπτη αριστερόστροφα για απενεργοποίηση.
PL  Obróć włącznik w lewo, by go wyłączyć.
H  Kikapcsoláshoz fordítsd el a kapcsolót az óramutatók járásával ellentétes irányba.
TR  Kapatmak için saat yönünün tersine çevirin.
CZ  Vypnutí proveďte otočením přepínače doleva.
SK  Pre vypnutie otočte prepínač proti smeru hodinových ručičiek.
RO  Întoarce comutatorul în sens antiorar pentru oprire.
RO  Чтобы выключить, поверните выключатель против часовой стрелки.
BG  Завъртете клавиша по посока обратно на часовниковата стрелка, за да го
   изключите.
HR  Okrenite prekidač u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga isključili.
LT  Jei norite išjungti, pasukite jungiklį prieš laikrodžio rodyklę.
SLO  Za izklop stikalo obrni v nasprotni smeri urinega kazalca.
UKR  Щоб вимкнути, оберніть вимикач проти годинникової стрілки.

AR أدر المفتاح عكس اتجاه عقارب الساعة لإيقاف التشغيل.

GB ATTACH TO ANY TACTICAL RAIL
F SE FIXE À TOUS LES RAILS TACTIQUES
D PASSEND FÜR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
E COMPATIBLES CON CUALQUIER RAÍL TÁCTICO
P FIXA A QUALQUER TRILHO TÁTICO
I SI AGGANCIA A TUTTE LE GUIDE TATTICHE
NL PAST OP ELKE TACTICAL RAIL
S KAN FÄSTAS PÅ ALLA TAKTIKSKENOR
DK FASTGØR PÅ EN TAKTISK SKINNE
N KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER
FIN KIINNITÄ MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON
GR ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΣΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ 
PL NADAJE SIĘ DO KAŻDEJ SZYNY NA AKCESORIA

H BÁRMILYEN TAKTIKAI SÍNRE RÁERŐSÍTHETŐ
TR HERHANGİ BİR TAKTİK AKSESUAR RAYINA TAKIN
CZ NASAZENÍ NA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEJNICI
SK PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOĽAJI
RO SE ATAȘEAZĂ LA ORICE ȘINĂ TACTICĂ
RU КРЕПИТСЯ К ЛЮБОЙ КРЕПЕЖНОЙ РЕЙКЕ
BG ПРИКРЕПЯНЕ КЪМ КОЯТО И ДА Е ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА
HR PRIČVRSTITE NA BILO KOJU TAKTIČKU VODILICU
LT TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BĖGELIO
SLO PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTIČNO TRAČNICO
UKR ПРИЄДНУЄТЬСЯ ДО ВСІХ ТИПІВ РЕЙОК

 AR  للتثبيت بأي حمالة تكتيكية

GB ON/OFF SWITCH
F BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
D EIN-/AUS-SCHALTER
E INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
P INTERRUPTOR ON/OFF
I INTERRUTTORE ON/OFF
NL AAN-UITSCHAKELAAR
S ON/OFF – STRÖMBRYTARE

DK TÆND/SLUK-KNAP
N PÅ/AV-BRYTER
FIN ON/OFF-KYTKIN
GR ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΝ/OFF
PL WŁĄCZNIK ZASILANIA
H INDÍTÓGOMB (KI/BE)
TR AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİ
CZ VYPÍNAČ

SK PREPÍNAČ ON/OFF (ZAPNUTÉ /VYPNUTÉ)
RO COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
RU ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
BG КЛАВИШ ON / OFF (Вкл/Изкл)
HU PREKIDAČ ON-OFF (UKLJUČI-ISKLJUČI)
LT ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS
SLO STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
UKR ВИМИКАЧ

مفتاح التشغيل/الإيقاف  AR

GB Note: Turn Targeting Light Beam off when not in use to conserve battery life.
F Remarque : éteins le rayon de visée laser lorsque tu ne l’utilises pas afin d’économiser les piles.
D Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, den Ziel-Lichtstrahl ausschalten, um die Batterien zu schonen.
E Nota: apaga el haz de luz cuando no lo estés usando para que las pilas duren más.
P Nota: Quando parares de jogar, desliga a Mira de Feixe de Luz para poupar as pilhas.
I Attenzione! Dopo il gioco, spegnere il Fascio Luminoso di Puntamento per risparmiare l’energia delle batterie.
NL Opmerking: schakel de richtstraal uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
S OBS! Stäng av siktet med ljusstråle när du inte använder blastern för att spara på batterierna.
DK Bemærk: Sluk for den målrettede lysstråle, når den ikke er i brug for at spare på batteriet.
N Merk: Når siktelys-strålen ikke er i bruk bør den slås av for å spare på batteriet.
FIN Huomautus: Säästä paristoja sammuttamalla tähtäysvalo, kun se ei ole käytössä.
GR Σημείωση: Απενεργοποιήστε τη Φωτεινή Ακτίνας Στόχευσης όταν δεν το χρησιμοποιείτε, για εξοικονόμηση ζωής της μπαταρίας.
PL Uwaga: Aby ograniczyć zużycie baterii, promień celowniczy należy wyłączyć, jeśli nie jest używany.
H Megjegyzés: Az elemek kímélése érdekében kapcsold ki a célzó fénysugarat, ha nem használod.
TR Not: Pillerin bitmemesi için oynamadığınızda Hedefleme Işığını kapatın.
CZ Poznámka: Paprsek světelné mušky vypněte, pokud jej nepoužíváte, neboť tím prodloužíte životnost baterií.
SK Poznámka: Zameriavací svetelný lúč vypnite, keď práve nepoužívate, aby ste šetrili batérie.
RO Notă: Închide raza de ochire când jucăria nu este utilizată, pentru a conserva durata de viață a bateriei.
RU Примечание. Когда лазерный прицел не используется, выключайте его, чтобы сэкономить заряд батарей.
BG Забележка: Когато не го използвате, изключвайте прицелващия светлинен лъч, за да спестите живота на батерията.
HR Napomena: Isključite snop svjetlosti za ciljanje kada ga ne upotrebljavate da biste sačuvali bateriju.
LT Pastaba. Kad nebūtų eikvojama baterijų energija, kai įrenginio nenaudojate taikiklio spindulį išjunkite.
SLO Opomba: Izklopi merilni žarek, ko ga ne uporabljaš. Tako boš varčeval z baterijo.
UKR Примітка. Коли ви не користуєтеся бластером, вимикайте лазерний приціл, щоб економити заряд акумулятора.

AR ملاحظة: أوقف تشغيل شعاع الاستهداف في حالة عدم استخدامه للحفاظ على طاقة البطارية.

GB TO INSTALL BATTERIES 
F POUR METTRE LES PILES
D BATTERIEN EINLEGEN
E PARA COLOCAR LAS PILAS
P PARA COLOCAR AS PILHAS
I PER INSERIRE LE BATTERIE
NL BATTERIJEN PLAATSEN
S SÄTTA I BATTERIER
DK SÅDAN ISÆTTES BATTERIERNE
N SLIK SETTER DU INN BATTERIER
FIN PARISTOJEN ASENTAMINEN
GR ΓΙΑ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
PL WKŁADANIE BATERII

H ELEMEK BEHELYEZÉSE
TR PİLLERİ YERLEŞTİRMEK İÇİN
CZ JAK VLOŽIT BATERIE
SK AKO VLOŽIŤ BATÉRIE
RO PENTRU INTRODUCEREA BATERIILOR
RU ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ БАТАРЕЙКИ
BG ЗА ДА ПОСТАВИТЕ БАТЕРИИТЕ
HR ZA UMETANJE BATERIJA
LT KAIP ĮDĖTI BATERIJAS
SLO NAMESTITEV BATERIJ
UKR ВСТАВЛЕННЯ БАТАРЕЙ

 AR  لتركيب البطاريات

  x3 1.5V AAA LR03

GB Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries.
F Remplacer par des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03.
D Durch 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien ersetzen. 
E Reemplazar por 3 pilas LR03 de 1,5V. 
P Substituir por 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V. 
I Sostituire con 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03.
NL Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen. 
S Ersätt med 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier. 
DK Udskift med 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier. 
N Erstattes med 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier. 
FIN Vaihda tilalle 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot. 
GR Αντικαταστήστε με μπαταρίες 3 x 1,5V «AAA» ή LR03. 
PL Wymiana baterii: 3 x 1,5 V “AAA” lub LR03. 
H Cserélje ki 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elemre. 
TR Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille değiştirin. 
CZ Vyměňte za 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03.  
SK Vymeňte za 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03. 
RO Înlocuiți cu 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03. 
RU Замените на 3 батарейки 1,5В типа “AAA” или LR03.
BG Сменете с 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. 
HR Zamijenite 3 AAA ili LR03 baterijama od 1,5 V.
LT Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijomis. 
SLO Zamenjajte s 3 baterijami 1,5 V AAA (LR03). 
UKR Замінити батареями: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. 
استبدل البطارية باستخدام بطاريات AAA(LR03) 3 × 1.5 فولط.   AR


